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g&:) Account number &t raciplalit ¥ % {2] notices of receipt and procassing .
&t i
5012728 vAN0\2I R delivery note
“Magna PT SPA 80013633
Via dei Ciciamini 4 {4) dispatch date
70026 MODUGNO (BARI) 056.02.2020
ITALY Page 1/ 1
{5) Customer number at suppliar {6) freight {7) delivery invoice
WO06052001 fren l | not f. | waggon carlar Acithy
unit EUR frelght oth. vehicl. {9) from
Richard Bergner Verbindungstechnik fapIee axm-ishicle
IndustriestraRe 5 Aol
91126 Schwabach e helghs
{10} Your symbol {11} Order No. Order date {12} Sales contact {13) Direct dial {14) Qur order no.
430 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
{15] add, data of the orderer disp. type [20)frea unfrea | (21) Packing type {22) Disp.character HU total walght KG
FCA (Incoterms® DHL G[ . (23) walght {24) net
obal Forwardin X 252
2010) Schwabach I 210 | =5
’ ipsioia B h o | {261 racelving-funloading pt
0001 14248
{2‘"~ {28) part number [Z‘il lPac:.I.t;:ging L;;It } g 1-30) Quantity {31) {40} Pos.  tacelver notes
Pos. {29} Nama of goods/sarvices UM quantity {ls) + {- |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 6.000 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN \
Customer drawi b 24 pﬁ LSO
ustomer drawing number: %
250.7.6048.00 A %E’A ‘Bow FReF
Customer drawing no, index: A %‘ Ac,t:""Y i ,90
VOM 12.12.2012 it 60
ia
2 800 quapt™ " e
507604 p | it Tl o \ @1
drawing no. 250.7.6048.00 index A S baipas’™ ok B
VOM 12.1 T(\; _-.anmé‘ “ha\“'sc\\ede o }O
old Material no. 273583F1 Jonfor i 2 o} 9
Batch 36961 6.000 EBeY
firmé
200002 |72.0000.0143 RIBE-Karton {zweiteilig) 20 ST
263,00 X 180,00 X 148,00 .
900003 | 71.0000.0096 Europalette ST
1200,00 X800,00 X150,00
This docurhent has been created automatically and Is valid without signature,
The generll terms and conditions of the Richard Beraner Group are binding. Please seg our weinte wwiv.ribe.de/de/ribe-gruppe/agbl.
tax freelintracommunity delivel’y

{42} notices of racalpt
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{43} quantity check

{44} quality checkftest report

{45) raciplent
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Transport Order
yeirtlt;gnrte 3‘; .Ial;sitg.IVA Data / Date

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

BAHNHOFSTR. 8
D-31126 SCHWABACH

GE~-FERB-2020

S D

LIV

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)

Ordine di trasparto
QOrder code

NUE-EC-1551462

Collaction address
Destinatario N° partita VA
Cgr.s‘lgnee VAT-ID-No.

MAGNA FT S.F.A.

Congdizioni di trasporto/Defivery terms

franca dom. franco fabbrica

free domicile exworks

sdoganate nen sdoganato
D d:agred undearegda

dazi pagati dazl non pagati
Dtaxesp;aid D faxes unpai

dir.dog. pag. dir. dog, noa pag.
Dduly;gaig 9 deyu?lpaid k=

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
NUERMBERG

FRESSBURBER STRASSE 7
D-90451 NUERNBERG
Tel:+ 49 /7 911 B633 O

Note

i Fax:t+ 49 / 911 2633 &2
others
VIR DEI CICLAMIMI 4
170026 MODUBNO EXW
Assicurazione conplementare Numero di dossier
Additional transpert insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o i
Delivery address Dyg o
Riferimenti del cliente
; Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Nplt T 0 T MW7 A7 f
Terminal di amrive Numere telefonica
Dastination terminal Contact tel.
BARI + 33 / B0 5315814
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ardo in ky Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 6. O
i| PLE | PARTS
Peso tassabile in kE Totale pesa lorde in ki
EX WIORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X anx £m X m= o 43@ LM 0. 00 =76 O e7E.
Richiesta particolari / Special consignments
Istruzicni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
s
Ve
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT WD G
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages bave ta be nofed on the transport opder (PAD).
upon defivery of the consignment. Darmages not visible extemally shou'd
Data / Date Data { Date witing to the responsible EURDCONNECT temninal within 7 days after delivery.
Oraria { Time Orario / Time g

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma de! destinatario

firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signatura

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

i 1) %h\
mofibesuto con riserva dl »
b, Sion » :II'

verifida su qualita e quantita

- e i
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportc;-EUROCONNEL‘l' (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overlead). £ 2



